
Garagentoröffner - CUBE 1100N
Installationanleitung und Benutzerhandbuch

ACHTUNG

S/N 

Bitte lesen Sie die Anleitung vor der Installation und Benutzung sorgfältig durch.  
Die Installation Ihres neuen Türöffners muss von einer technisch qualifizierten oder 
zugelassenen Person durchgeführt werden.  
Der Versuch, den Türöffner ohne entsprechende technische Qualifikation zu installieren oder 
zu reparieren, kann zu schweren Personenschäden, Tod und/oder Sachschäden führen. 
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DIE NICHTBEACHTUNG DER FOLGENDEN SICHERHEITSEMPFEHLUNGEN KANN ZU 
SCHWEREN KÖRPERVERLETZUNGEN, ZUM TOD UND/ODER ZU SACHSCHÄDEN 

FÜHREN. 
1. LESEN SIE BITTE SORGFÄLTIG UND HALTEN SIE SICH AN ALLE SICHERHEITS- UND

INSTALLATIONSEMPFEHLUNGEN.
2. Der Öffner ist so konstruiert und hergestellt, dass er den örtlichen Vorschriften entspricht. Der

Installateur muss mit den örtlichen Vorschriften vertraut sein, die für die Installation des Antriebs
gelten.

3. Unqualifiziertes Personal oder Personen, die die für automatische Tore und Türen geltenden
Arbeitsschutznormen nicht kennen, dürfen auf keinen Fall Installationen durchführen oder Anlagen
in Betrieb nehmen.

4. Personen, die das Gerät installieren oder warten, ohne alle anwendbaren Sicherheitsnormen zu
beachten, sind für alle Schäden, Verletzungen, Kosten, Ausgaben oder Reklamationen
verantwortlich, die Personen infolge einer nicht ordnungsgemäßen Installation des Systems in
Übereinstimmung mit den relevanten Sicherheitsnormen und der Installationsanleitung erleiden, sei
es direkt oder indirekt.

5. Für zusätzliche Sicherheit empfehlen wir dringend den Einbau einer Lichtschranke. Obwohl der
Antrieb ein Sicherheitssystem zur Druckerkennung von Hindernissen verfügt, erhöht der
zusätzliche Einsatz einer Lichtrschranke die Betriebssicherheit eines automatischen Garagentors
erheblich und sorgt für zusätzliche Sicherheit.

6. Versichern Sie sich, dass das Garagentor vollständig geöffnet ist und stillsteht, bevor Sie in die
Garage hinein- oder aus ihr herausfahren.

7. Versichern Sie sich, dass das Garagentor vollständig geschlossen und feststehend ist, bevor Sie
es verlassen.

8. Halten Sie Hände und lose Kleidungsstücke immer vom Öffner und vom Garagentor fern.
9. Das Sicherheitshindernis-System ist nur für STATIONÄRE Objekte geeignet. Schwere

Verletzungen, Tod und/oder Sachschäden können auftreten, wenn das Garagentor mit einem sich
bewegenden Objekt in Berührung kommt.

10. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

11. Elektroaltgeräte sollten nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte recyceln Sie diese dort, wo
es entsprechende Einrichtungen gibt. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde oder Ihrem
Händler nach Recycling-Tipps.

12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- ACHTUNG: Wichtige Sicherheitshinweise. Es ist wichtig für die Sicherheit von Personen, alle
Anweisungen zu befolgen. Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

- Lassen Sie Kinder nicht mit den Türsteuerungen spielen. Halten Sie Fernbedienungen von Kindern
fern.

- Beobachten Sie das sich bewegende Tor und halten Sie Personen fern, bis das Tor vollständig
geöffnet oder geschlossen ist.

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die manuelle Entriegelung bedienen, da eine geöffnete Tür aufgrund
von schwachen oder gebrochenen Federn oder einer Unwucht schnell herunterfallen kann.

- Überprüfen Sie die Anlage regelmäßig, insbesondere die Kabel, Federn und Halterungen auf
Anzeichen von Verschleiß, Beschädigung oder Ungleichgewicht. Benutzen Sie das Tor nicht, wenn
es repariert oder eingestellt werden muss, da ein Fehler in der Installation oder ein nicht richtig
ausgewuchtetes Tor zu Verletzungen führen kann.

- Prüfen Sie jeden Monat, ob der Antrieb reversiert, wenn das Tor einen 50 mm hohen Gegenstand
auf dem Boden berührt. Falls nötig, neu einstellen und erneut prüfen, da eine falsche Einstellung bei
Antrieben mit einem Einklemmschutz, der vom Kontakt mit der Unterkante des Tores abhängt, eine
Gefahr darstellen kann.

- Details zur Verwendung der Handauslösung.
- Informationen über die Einstellung von Tor und Antrieb.
- Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, wenn Sie es reinigen oder andere

Wartungsarbeiten durchführen.
- Die Einbauanleitung enthält Einzelheiten zum Einbau des Antriebs und der zugehörigen

Komponenten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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1.ACHTUNG  

ACHTUNG!

DIESES PRODUKT ENTHÄLT EINE KNOPF- ODER KNOPFZELLENBATTERIE 

2. Die Batterie ist gefährlich und muss außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden.

Die Batterie kann innerhalb von 2 Stunden oder weniger zu schweren oder tödlichen 

Verletzungen führen, wenn sie verschluckt wird oder sich in irgendeinem Teil des Körpers 

befindet.  

Wenn Sie vermuten, dass die Batterie verschluckt wurde oder sich in einem Körperteil 

befindet, SUCHEN SE SOFORT einen Arzt auf.  

3. Austausch der Batterie des Senders

3.1 Entfernen Sie die Befestigungsschrauben, die sich auf der Unterseite des 

Handsenders befinden.  

3.2 Öffnen Sie die beiden Hälften des Sendergehäuses und ersetzen Sie die Batterie durch 

eine Batterie mit den gleichen Spezifikationen.  

3.3 Prüfen Sie, ob die rote Anzeigelampe aufleuchtet, wenn eine der Sendertasten gedrückt 

wird, und bringen Sie dann die Befestigungsschrauben wieder an. 

4. Wandschalter-Drahtlos Batteriewechsel

4.1 Entfernen Sie die Abdeckplatte, während das Gerät noch an der Wand montiert ist, indem 

Sie einen geraden Schraubendreher in den Schlitz an der Ober- und Unterseite der 

Wandplatte schieben und drehen.  

4.2 Verwenden Sie einen kleinen Kreuzschlitzschraubendreher, um die 4 Schrauben zu 

entfernen, mit denen die Schalter befestigt sind.

 4.3 Ersetzen Sie die Batterie durch eine Batterie mit den gleichen Spezifikationen. 

Wichtige Sicherheitshinweise für Knopf- oder 
Knopfzellenbatterien

CELL BATTERY
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1. Einstellung der Hinderniskraft
Die Mindestkraft wird mit "1" angezeigt und kann nach oben eingestellt werden. Die Anzeige 
"5" bedeutet die maximale Kraft. 
2. Fahrgeschwindigkeitseinstellung
Die Anzeige "8" bedeutet 80% der Fahrgeschwindigkeit. Die Anzeige "A" bedeutet die volle 
Geschwindigkeit 160mm/s oder 200mm/s. 
3. Höheneinstellung der Umkehr
Die Anzeige "0" bedeutet, dass die Tür nach oben ausfedert. Die Anzeige "1~9" bedeutet, 
dass die Tür in die Position des gesamten Stellwegs zurückfedert. Ein Zehntel bis Neun 
Zehntel des gesamten Weges usw. 
4. Teilweise Öffnung/Höhe
Die Anzeige "0" bedeutet das Schließen der Teilöffnungsfunktion. Die Anzeige "1~C" bedeutet 
die Einstellung der verschiedenen Teilöffnungspositionen des gesamten Stellwegs.  
5. Sendertastenerkennung
Die Anzeige "0" bedeutet, dass die Tastenerkennungsfunktion geschlossen ist. Die Anzeige 
"1" bedeutet, dass die Tastenerkennungsfunktion geöffnet ist. 
6. Soft stop Abstand Einstellung
Auf dem Display erscheint "A", was bedeutet, dass Sie den Softstop-Abstandsmodus 
auswählen. Drücken Sie die UP/DOWN-Taste, um den Softstop-Abstand auszuwählen. Sie 
können zwischen den Stufen "1-3" wählen, die anfängliche Voreinstellung ist "2", was 
bedeutet, dass der Softstop-Abstand mittel ist. 
7. Wartungsalarm
"t" erscheint auf dem Display und die LED-Anzeige blinkt 10 Mal schnell, was bedeutet, dass 
das Garagentor und der Motor vollständig gewartet werden müssen. 
8. Automatischer Sicherheitsrücklauf
Automatischer Stop / automatischer Rücklauf werden durch unsere Software der Leiterplatten 
gesteuert. Wir sind umsichtig, um Ihre Kinder, Haustiere oder andere Güter zu schützen.  
9. Soft start / Soft stop

Das Erhöhen und Verringern der Geschwindigkeit zu Beginn und am Ende jedes Zyklus 
verringert die Belastung der Tür und des Öffners und sorgt für eine längere Lebensdauer und 
einen leiseren Betrieb.  
10. Auto-Close
Auto-Close sorgt für Ruhe und Sicherheit in Ihrem Haus, indem es das Tor beim Betreten 
oder Verlassen der Garage automatisch schließt. 
11. Selbstlernende Kraft zum Öffnen und Schließen von Hindernissen
Die Höhe der Öffnerkraft für die verschiedenen Phasen des Torlaufs wird bei der 
Einrichtung gelernt und ständig neu profiliert. Die Öffnerkraftmessung stellt sich 
automatisch in einem geeigneten Bereich ein.
12. Elektronische Begrenzung, einfache Einstellung
Sie müssen nur die Grenzwerteinstellung von den Bedienfeldern aus kontrollieren, um sie 
genau einzustellen, ein einfacher und schneller Prozess für alle Menschen.  

PRODUKTBESCHREIBUNG & EIGENSCHAFTEN
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13. Verfügbare Terminals für Lichtschranken & zusätzliche Empfänger & 
drahtgebundene oder drahtlose Wandschalter & Vorwarnleuchte & 
Schlupftürschutzvorrichtung. 
14. Energiesparend - L.E.D Höflichkeitsleuchte
9 Minuten L.E.D.-Lichtverzögerung, schaltet sich bei jedem Zyklus ein, um Ihre abgedunkelte 
Garage zu beleuchten.
15. Batterie-Backup verfügbar
Bei einem Stromausfall in Ihrem Haus können die Öffner mit unserem Batterie-Backup mit 
Strom versorgt werden.  
16. Selbstsperrung in Getriebemotoren
Getriebemotoren blockieren sich selbst mit ihren Auskupplungssystemen. 
17. Manuelle Entriegelung
Machen Sie sich keine Sorgen über den Stromausfall, das manuelle Entriegelungssystem ist 
eine Lösung für die Bedienung des Tores zu jeder Zeit. 
18. Sendertechnologie
Rolling-Code-Technologie (7.38 x 1019 Combinations), 433.92 MHz oder 868.35 MHZ 

Frequenz, 4 Kanäle Design, um sicherzustellen, dass Sie 4 verschiedene Türen mit einem 
Sender steuern können. 
19. Anwendungen
Mit einem Abstand von nur 30 mm zwischen der Decke und dem höchsten Punkt des Torlaufs 
kann der Türöffner bei niedriger Bauhöhe bündig eingebaut werden. 
20. Metall Bodenplatte, stärker und Sicherheit.
21. Aufwärts-/Abwärts-Bewegungstasten (UP / 

DOWN)
Nach oben

Nach unten

PRODUKTBESCHREIBUNG UND EIGENSCHAFTEN 
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1. Das Garagentor muss sich leicht und ohne großen Kraftaufwand von Hand anheben und 
schließen lassen. Ein gut ausbalanciertes und gefedertes Tor ist für eine ordnungsgemäße 
Installation von entscheidender Bedeutung. 
2. Der Garagentoröffner kann ein schlecht installiertes Garagentor nicht ausgleichen und 
sollte nicht als Lösung für ein "schwer zu öffnendes" Tor verwendet werden. 
3. Wenn das Gerät an einer bestehenden Tür installiert wird, stellen Sie sicher, dass alle 
vorhandenen Verriegelungen entfernt werden, da sonst die Garantie erlischt. 
4. Eine zugelassene Steckdose muss sich in der Nähe der Stelle befinden, an der der 

Öffner installiert wird.
5. Zwischen der Unterseite der Kettenantriebsschiene und der Oberseite des Garagentors 

an der nächstgelegenen Stelle, sollte ein Mindestabstand von 30 mm vorhanden sein. 
(siehe Abb. 1). 
Wichtiger Hinweis: Als zusätzliche Sicherheitsmaßnahme empfehlen wir nachdrücklich 
den Einbau von photoelektrischen Sicherheitsbalken bei allen Installationen.  

EMPFEHLUNGEN VOR DER INSTALLATION

Abbildung 1 
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Wandhalterung und Türhalterung montieren (Abb. 2)

Wandhalterung - Schließen Sie das Garagentor, messen 
Sie die Breite des Garagentors an der Oberseite und 
markieren Sie die Mitte. Bringen Sie die Wandhalterung 2 
cm bis 15 cm oberhalb des Tors an der Innenwand an.  
(Abhängig vom tatsächlichen Einbauraum).  

Türhalterung - Befestigen Sie die Türhalterung an 
einem strukturellen Teil der Tür so nah wie möglich an 
der Oberkante. 

Installation (Stahl C-Leiste) 

SCHRITT1 (Abb.3)  

Befestigen Sie den Öffnerkopf an der Stahlschiene. Montieren Sie die 2 "U"-Hängelaschen mit den 
mitgelieferten 6mm-Muttern.  

SCHRITT2 (Abb.3)  

Legen Sie die Stahlschiene und den Öffnerkopf mittig auf den Garagenboden, wobei der offene 
Kopf am weitesten vom Tor entfernt ist. Heben Sie die Vorderseite der Schiene bis zur 
Torhalterung an. Setzen Sie den Drehzapfen ein und sichern Sie ihn mit dem mitgelieferten Splint.  

SCHRITT3 (Abb.3, Abb.4)  

Heben Sie den Öffnerkopf an und stützen Sie ihn (mit einer Leiter), damit er mittig und 
waagerecht positioniert ist. Befestigen Sie den Öffner und die Schiene mit den Eisenbügeln A 
und B an der Decke.  

INSTALLATIONSANLEITUNG 

Abbildung 2 

 Abbildung 3 
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ACHTUNG: Lassen Sie Kinder nicht in die Nähe des Tores, 
des Öffners oder der Stützleiter, da es bei Nichtbeachtung 
dieses Warnhinweises zu schweren Verletzungen und/oder 
Schäden kommen kann.  

SCHRITT4 (Abb.3, Abb.5)  

Verbinden Sie den geraden Arm mit dem gebogenen Arm mit 
dem Bolzen.  Positionieren Sie die Arme und verschrauben Sie 
sie mit der mitgelieferten Schraube an der Oberkante der Tür.  

SCHRITT5  

Heben Sie das Garagentor an, bis der Pendler in die 
Antriebskette/Riemen einrastet.  
Jetzt können Sie die Öffner programmieren. 

Sektional Stahl C-Leiste Montage

3-teilige Stahlleiste 

D:1000 mm 

E:1000 mm 

C:1000 mm 

Hülse

Hülse 

Abbildung 6

Abbildung 4 

Abbildung 5 
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1. 3-teilige Stahlleiste:

Wie in Abb. 6 dargestellt, schieben Sie die C-Schiene in die Hülse, die D-Schiene in die 

Hülse und die E-Schiene in die Hülse.

2. Schneiden Sie das Kunststoffgewinde ab; ziehen Sie die Gewindestange zusammen mit 

der inneren Kette in die Endschienenposition (Abb.7)

3. Wie in Abb.8, die Mutter und die Feder lösen.
4. Ziehen Sie die Mutter in der richtigen Position an, wie in Abb. 9 gezeigt, schneiden Sie 

das Kunststoffband ab, schneiden Sie das Kunststoffgewinde auf dem Ritzel ab, dann ist 
die ganze Schiene fertig montiert.

F 

F F 

Abbildung 7

Abbildung 8 Abbildung 9
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Batterie-Backup Montage für C-Schienenöffner(optional)

Option 1 - Oben befestigt (NUR für Blei-Säure-Batterie) 
SCHRITT1
Bauen Sie die Batterie und die Batteriehalterung wie auf dem Foto 
zusammen und befestigen Sie sie mit den mitgelieferten Schrauben.
SCHRITT2 

Verbinden Sie die Batterie mit dem Öffner. 

Option 2 - Seitlich befestigt (für Blei-Säure- und Lithium-
Batterie) 

SCHRITT1 (Abb.10)

Montieren Sie die Batterie wie auf dem Foto an der Seite des Öffners und 
befestigen Sie sie mit den mitgelieferten Schrauben. 
SCHRITT (Abb.11)

Verbinden Sie die Batterie mit dem Öffner, finden Sie die Abb.11.

SCHRITT1 SCHRITT2

Abbildung 10 Abbildung 11
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Der Öffner ist mit einer manuellen Entriegelungsschnur ausgestattet, mit der die Hülse 
entriegelt und das Tor von Hand bewegt werden kann, während Sie den Griff gedrückt halten 
(Abb. 12). Ziehen Sie am Griff, um die Hülse zu entriegeln. Um die Tür wieder einzukuppeln, 
lassen Sie den Öffner einfach im Automatikmodus laufen oder bewegen Sie die Tür von Hand, 
bis die Laufkatze in das Kettenpendel einrastet.  
In einigen Situationen, in denen eine Fußgängertür nicht in Betrieb ist, wird empfohlen, eine 
externe Entriegelungsvorrichtung zu installieren (Abb. 13).

Manuelle Entriegelung für C-Schienen-Öffner

Abbildung 12 Abbildung 13
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Item Taste Beschreibung 

1. 
Kurzes Drücken: Bestätigen Sie die Einstellung. 
Langes Drücken: Eintritt in die Einstellung des Funktionsmenüs. 

2. 

Kurzes Dücken: 
a) Drücken Sie im Einstellungsstatus kurz CODE, um den aktuellen Vorgang zu 
beenden und zur Standby-Schnittstelle zurückzukehren. 
b) Drücken Sie im Standby-Status kurz auf CODE, ein Punkt wird in der Ecke 
angezeigt und Sie gelangen in den Code-Lernmodus. 
Drücken Sie nun zuerst die Taste des Handsenders, den Sie verwenden 
möchten, der Punkt kann verschwinden, dann drücken Sie erneut die gleiche 
Taste des Handsenders, der Punkt blinkt, hier ist das Lernen des Codes 
beendet. 
Langes Drücken: Löschen Sie die kodierte Fernbedienung. 
Halten Sie die CODE-Taste so lange gedrückt, bis der Buchstabe "C" auf dem 
Display erscheint. 
Alle gespeicherten Fernbedienungen werden gelöscht. 

3. 

Kurzes Drücken: Öffnen Sie das Tor. 
Langes Drücken: Erhöhen Sie die Belastbarkeit. 
Drücken und halten Sie die DOWN-Taste, nach 4 Sekunden erscheint die 
folgende Anzeige 
0-1-2-3, wählen Sie die gewünschte Zahl. 1=Erhöhung der Nachgiebigkeit um 
25%, 2=Erhöhung der Nachgiebigkeit um 50%, 3=Erhöhung der Nachgiebigkeit 
um 75%.

4. 

Kurzes Drücken: Schliessen Sie das Tor. 

Langes Drücken：Werkseinstellungen wiederherstellen. 
, 

Halten Sie die DOWN-Taste gedrückt, nach 4 Sekunden erscheint auf dem 
Display dann wird der Garagentoröffner neu gestartet.  
PS: Neustart bedeutet, dass alle Einstellungen auf die Werkseinstellungen 
zurückgesetzt werden, alle Lernvorgänge müssen erneut durchgeführt 
werden, mit Ausnahme des Sender-Lerncodes. 

Grundlegende Anleitungen für Tasten
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2. EINSTELLUNG DER HINDERNISKRAFT

ACHTUNG: Die Einstellung der Hinderniskraft wird bei der 
Programmierung automatisch vorgenommen. Normalerweise ist keine 
Einstellung erforderlich. 
a) Halten Sie die SET-Taste gedrückt, bis "1" auf dem Display erscheint, 
drücken Sie dann die UP-Taste, bis "2" auf dem Display erscheint, um in 
diese Funktionseinstellung zu gelangen, und lassen Sie die Taste los.

b) Drücken Sie erneut die SET-Taste. Das Gerät befindet sich nun im 
Modus für die Krafteinstellung. Dann erscheint auf dem Display die Zahl 
"3" mit einem blinkenden Punkt.

c) Drücken Sie die UP-Taste, um die Krafteinstellung zu erhöhen oder die 
DOWN-Taste, um die Krafteinstellung zu verringern. Die Mindestkraft ist 
"1" und kann nach oben eingestellt werden. Die maximale Kraft ist "5".

d) Drücken Sie die SET-Taste, um die Einstellung zu bestätigen und das 
Gerät kehrt automatisch in den Standby-Modus zurück und zeigt “     ”.

NOTE: The force is set on “3” as standard in factory. 

Kraft erhöhen 

Kraft absenken

1. PROGRAMMIERUNG DER ÖFFNUNGS- UND SCHLIESSGRENZEN

a) Halten Sie die SET-Taste gedrückt, um in diese Funktionseinstellung 
zu gelangen, bis "1" auf dem Display erscheint, und lassen Sie dann die 
Taste los.
b) Drücken Sie die SET-Taste erneut. Der Türöffner befindet sich nun im 
Programmiermodus. Auf dem Display erscheint nun ein "n" mit Punkt.
c) Drücken Sie die AUF-Taste und halten Sie sie gedrückt, bis dAS Tor 
die gewünschte Öffnungsposition erreicht hat; auf dem Display erscheint 
"n" ohne Punkt.
d) Drücken Sie die SET-Taste, um die offene Position zu bestätigen, 
dann erscheint "u" mit Punkt auf dem Display.
e) Halten Sie die Taste DOWN gedrückt, bis das Tor die gewünschte 
Schließposition erreicht hat, auf dem Display erscheint "u" ohne Punkt. 
HINWEIS: Für Feineinstellungen die Tasten UP und DOWN umschalten.
f) Drücken Sie nun die SET-Taste, um die Schließposition zu bestätigen, 
dann erscheint "II" auf dem Display.
Nachdem Sie die Schließposition bestätigt haben, wird das Tor nun 
zyklisch geöffnet und geschlossen, um die Bewegungsgrenzen und die 
Kraftempfindlichkeit einzustellen. Das Tor ist nun für den Normalbetrieb 
eingestellt.
Nach dem Erlernen der Wegbegrenzung befindet sich das Tor in der 
offenen Endposition.

ACHTUNG! 
Nach dem Öffnen und Schließen des Zyklus werden auf dem Display 
Zahlen angezeigt (0~9), "0" bedeutet, dass das Tor ausgeglichen ist, je 
kleiner die Zahl ist, desto besser ist der Torausgleich, es wird stark 
empfohlen, dass die Zahl kleiner sein muss als die Kraft. 

PROGRAMMIERUNGSANLEITUNG
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Decrease 

A. SOFT STOP DISTANCE ADJUSTMENT

a) Long press the SET button until "1" appears on the display, and then

press the UP button continuously until "A" is showed on the display to enter

the function setting.

b) Press the SET button again, now you have entered the soft stop

distance setting menu, and you will see the number "2" appear on the

display.

c) Press the UP/DOWN button to select the soft stop distance, you can

choose from the level "1-3" , the initial default is "2", which means the soft

stop distance is medium.

   The number "1" means the soft stop distance is long 

   The number "2" means the soft stop distance is medium 

   The number "3" means the soft stop distance is short 

d) Press SET button to confirm the setting.

NOTE: Once finished setting, you will need to relearn the door travel limits, 

then the soft stop distance will work with your new settings. 

Buttons recognition 

function is open 

9. TRANSMITTER BUTTONS RECOGNITION FUNCTION SETTING

a) Press and hold SET button to enter this function setting until “9” appears

on the display then release the button.

b) Press the SET button again. The unit is now in buttons recognition

function adjustment mode. And then you will see a figure “1” with flash dot

appears on the display.

c) Press UP / Down button once to select if you want all the 4 buttons can

control the only one opener, or only the separate coded button can control

the opener.

Figure “0” means the buttons recognition function is closed. It means

if you coded 1 button with 1 opener, then all the 4 buttons on the

remote can control the opener. It’s suit for the users who only have 1

automation door at home.

Figure “1” means the buttons recognition function is open. If you 

coded first button with first opener, then the first button will be the 

only button on the remote can control the opener. It’s suit for the 

users who have more than 1 automation doors/gates at home. 

b) Press SET button to confirm the set and it will back to standby status

automatically and display “ll”.

NOTE: 

1. The buttons recognition is set on “1” as standard in factory.

2. After you changed the buttons un-recognition into recognition, please

notice that only the coded button can control the opener.

Increase 

Buttons recognition 

function is closed 
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b. REVERSAL HEIGHT IGNORANCE SETTING

a) Press and hold SET Button until “1” appears on the display, next

press the UP button until “b” appears on the display to enter this

function setting then release the button.

b) Press the SET button again. The unit is now in reversal height

ignorance adjustment mode. And then you will see a figure “1” with

flash dot appears on the display.

c) Press UP / Down button once to set the reversal height ignorance

while closing (0~9).

d) Press UP button to increase , or DOWN button to decrease.

Figure 1~9 means the door will still not rebound even though there’s 

obstacles in its closing path within 1cm~9cm away from the close 

position. This function is most suitable for the Northern Europe 

where will always snow on the ground. 

e) Press SET button to confirm the set and it will back to standby status

automatically and display “ll”.

NOTE: The reversal height is set on “1” as standard in factory. 

Decrease height 

C. PASS DOOR SWITCH TYPE SETTING

a) Press and hold SET Button until “1” appears on the display, next

press the UP button until “C” appears on the display to enter this

function setting then release the button.

b) Press the SET button again. The unit is now in the pass door switch

type adjustment mode. And then you will see a figure “0” with flash dot

appears on the display.

c) Press UP / Down button once to set the pass door switch type. You

can choose “0” or “1” set.

Figure “0” means, the pass door function is normally open. 

Figure “1” means, the pass door function is normally close. 

d) Press SET button to confirm the set and it will back to standby status

automatically and display “ll”.

NOTE: The pass door switch is set on “0” as standard in factory. 

 Increase height 
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Figure 1 Figure 2 

Figure 3 Figure 4 

Figure 5 

Programming Community Function 

 

REMOTE SETTING

a) Press and hold SET Button until “ 1 ”appears on the

display, next short press the UP/Down Button until “ F ” 

appears on the display to enter this function setting then 

release the button.(Fig.1-2) 

b) Press the SET Button it will display the status that you

choose.(Fig.3) 

c) Press UP/Down Button to set the condition “0-1” you

want.(Fig.4-5) 

d) Press SET Button to confirm.

Figure “ 0 ” means the community function is closed,

the door can stop in the any position by remote.

Figure “1” means, the community function is opened,

the door can’t stop in the any position by remote

during opening. But the door can stop in the any

position by remote during closing, and it will

automatically bounce to the top.

REMOTE SETTING 

Figure “ 0 ” means the community function is closed, 

the door can stop in the any position by remote. 

Figure “1” means, the community function is opened,the 

door can’t stop in the any position by remote during 

opening. But the door can stop in the any position by 

remote during closing, and it will automatically bounce to 

the top. 

Attention: If you are using the remote by universal receiver, it’s no affected with this setting. 

Moving UP 

Moving DOWN 
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L. OPENING LIFTING FORCE ADJUSTMENT

CAUTION: The opening lifting force adjustment is set automatically 

during programming. Normally no adjustment is necessary. 

a) Press and hold SET Button until “1”appears on the display, next short

press the UP Button until “L” appears on the display to enter this 

function setting then release the button. 

b) Press the SET button again, The unit is now in opening lifting force

adjustment mode. And then you will see a figure “5” with flash dot 

appears on the display. 

c) Press the UP button to increase the lifting force setting or the DOWN

button to decrease the lifting force setting. 

The minimum lifting force is “1” and it can be adjusted upward. The 

maximum lifting force is “9”. 

d) Press SET button to confirm the set and it will back to standby status

automatically and display “ ”. 

NOTE: The lifting force is set on “5” as standard in factory. 

Note: The model used for this function is determined according to the 

actual program. 
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Programming Motor Reversal Function

The function can be applied to swing doors 

 

 

 

  

 

 

For multiple function motor: 

a) Press and hold SET Button until “     ” appears on the display，next 

short press the DOWN button to choose the“0”function. 

b) After short press SET button, the display will show “ ” , and the red 

dot in the lower right corner is flashing. 

c) Next，short press UP/DOWN button to choose the function “0” or “1”，

"0" is as standard in factory default, the motor reversal function is closed. "1" 

means the motor reversal function is open, the door will move backward.  

d) Then short press SET Button to confirm the function you need.

Remark: You need to reset the travel limit after you choose this function. 

Forward 

Backward 

Trolley 

Motor head 

1. After you set this function, the swing door will open outwards.

When you open the door, the trolley will move forward. 

When you close the door, the trolley will move backwards. 
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OPEN / STOP / CLOSE TERMINALS 

The O/S/C facility can be used for an external push button switch to operate the opener. The 

switch must have voltage free normally open NC contacts (Fig. 14)

Photo beam connection (optional) – Fig.14, Fig.15
Switch control connection (optional) – Fig.14

Remark: 

1. Flash (Caution Light) should be less than 10W.

2. PB (External Push Button) should be " NO" contact.

Connection of photo beam/switch control 

Other terminal introduction and application 

1. The O/S/C interfaces available. (Fig.14)

Add a new O/S/C button to open or close the door.

2. Flash light function. (Fig. 16, Fig. 17)

There are corresponding interfaces for this function and provide 24v-35v flash light voltage.

Connect the flash light with DC 24v-28v, current≤ 100mA. When use AC 220V power flash

lights, please match an adapter, and wiring as required

3. Pass door (SD) protection (Fig. 16, Fig. 17)

This function ensures that the door can’t be opened unless the small pass door is closed.

The door panel won’t be damaged.

4. External power supply (BAT) and antenna (ANT), WIFI port.(Fig.17)

External power connection port, red is connected to “+”, black is connected to“ - ”

“ WIFI ” This port is inserted into the WIFI module.

“ ANT ” receiving signal function Antenna interface.

Figure 14

Figure 15
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1. No particular maintenance is required for the logic circuit board.

Check the door at least twice a year if it is properly balanced, and all working parts are in

good working condition or not.

Check the reversing sensitivity at least twice a year, and adjust if it is necessary.

Make sure that the safety devices are working effectively (photo beams, etc.)

2. Light bulb replacing:

Notice: Make sure the power supply has been cut off before replacing the light bulb. And

ensure the voltage of the new light bulb is in accordance with the local voltage and the

power is within 10 Watt.

Demount the screws on the lamp cover. Take the lamp cover away then twist off the old

L.E.D light anti-clockwise. Fix the new L.E.D light and lamp cover.

3. Regarding the maintenance alarm function:

LED light flashes 10 times quickly means the door lost balance, strong recommend the

maintenance for garage doors. “Check” the status, or “Re-learn” the travel limit after

maintenance alarm cautions.

Notice: A rude operating door can affect the life of the automatic opener due to

incorrect loads, and will avoid the warrant

Figure 16 
Figure 17 

MAINTENANCE 
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FS 1100 

Input voltage 220 - 240V / 110 - 127V, 50–60 Hz 

Max. pull force 1100 N 

Max. door area 11 ㎡ 

Max. door weight (Balanced) 130 kg 

Max. door height 2400 - 3500mm 

Drive mechanism Chain / Belt 

Opening / Closing speed 180mm / Second 

L.E.D 24V / 15pcs LED bulbs 

Limit setting Electronic 

Transformer Overload protection technology 

Radio frequency 433.92 MHz / 868.35 MHz 

Coding format Rolling code (7.38 x 1019 Combinations) 

Status display transmitter 2 X 

Code storage capacity 50 different codes（Subject to the actual） 

Caution light terminal Included 

Working temperature -40℃ - +50℃

Safety rotection Soft start & Soft stop, Photo cell option, Caution light option 

Protection level IP20 

FS 1100 

Rated door area: 

≤ 11.0 ㎡ 

Standard door height: 2400mm 

Maximum door height: 3500mm 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
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Item Qty Description 

1 1 L.E.D cover

2 1 Top cover 

3 1 Plastic base 

4 1 Support bracket 

5 1 PCBA 

6 1 Motor Cover 

7 1 L.E.D light

8 1 DC gear motor 

9 1 Motor shaft sleeve 

10 1 Steel bottom base 

11 1 Power wire 

Item Qty Description 

23 1 Track ending bracket 

24 1 Wall bracket 

25 1 Door bracket 

26 1 Bent arm 

27 1 Straight arm 

28 1 Trolley assy 

29 1 Transmitter 

30 1 Transmitter bracket 

31 1 Chain / Belt connection 

32 1 Caution card 

33 1 Release handle 

34 1 Silicone button 

Item Qty Description 

12 1 Transformer plate 

13 1 Transformer 

14 1 Metal gland for transformer 

15 1 Sprocket assy 

16 2 U hanging bracket 

17 1 Click bracket 

18 1 C Rail - steel 

19 2 Mounting bracket 

20 1 Chain / Belt 

21 1 Chain / Belt wheel 

22 1 Wheel bracket 

PARTS LISTING FOR C-RAIL OPENER 
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Fault appearance Fault cause Solutions 

No any working for openers 

LCD screen is not bright 

1. Power supply

2. Plug wire is loosing

1. Check whether the motor socket is energized

2. Check whether Fuse tube is broken

3. Check whether the low-voltage wire of transformer is

connected to the power board 

4. Check whether the ribbon cable is plugged

5. Check whether there is 26v AC at the transformer 

low-voltage side, if there is 26v AC, replace the PCB. If not, 

replace the transformer 

Position missing System error Re-set the limit traveling 

While learning, the digital display Travel less than 30cm or more than 9m Re-set the limit traveling 

Digital display

Opener does not work or stop working 

Unstable voltage or door lost balance 1. Check the power supply 

2. Adjust the door balance

Opener is not working 

Digital display  

Fail to learn the up and down limit setting  

Improperly learn the up and down limit 

setting 

Learn “UP” and “DOWN” limit traveling again follow the 

manual  

LED is always on The control panel is broken or the power 

supply board is broken 

Replace the control board or power board. 

When open the door by remote, 

opener stops automatically after running 

10cm 

Digital display   

Hall sensor wire is loosed or damaged Open the cover, check the Hall sensor wire, re-plug or 

replace. 

Opener does not work. 

Hear the relay 'kaka' sound 

Digital display  

The wire between gear motor and board 

is loosing 

Open the cover and check the wire between gear motor and 

board. 

Opener stops automatically after running 

10cm 

Digital display

The wire between gear motor and board is 

plugged inversely 

Power off firstly, open the cover and reverse the plug wire 

between gear motor and board. Re-set limit traveling. 

Door is up moving only.   

Do not work in down moving and the 

Digital display 

Photo cell function has been effective  

but without connecting any photo cell device. 

Turn off the photo cell function if there is no any 

photo cell device connected. ( Refer the instruction manual) 

3. Check if the photo cell is connected correctly, or if there is

any obstruction between the photo cell. 

Common Fault & Solutions 
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  Version： TH ( G-2 / C ) 10711034 

Date：08-05-2023 

The door is fully open, automatically 

close after some time 

LED lights flash 4 times

Automatic closing function is turned on Set the automatic closing time, or turn off the automatic 

closing function. 

 ( Refer the instruction manual) 

When the door stops, the caution light is 

always on 

The power board is broken Replace the power board 

LED lights do not work 1. The LED wire is not plugged

2. The LED is broken

3. The circuit board is broken

1. Check the LED wire

2. Replace the LED 

3. Replace the circuit board

Door is automatically reversed to the 

upper limit before the door closed 

completely  

In operation with automatic reverse function 

The door is not installed correctly 

There is some block on its moving 

1.Check the block position of the door and re-set the limit

traveling 

2. Increased force number for automatic reverse

Door automatically stops while opening In operation with automatic protect function 

when obstruction is detected 

The door is not installed correctly 

There is some block on its moving 

1.Check the block position of the door and re-set the limit

traveling 

2. Increased force number for automatic reverse 

The remote control cannot be used or 

the operation distance is short 

1. Flat battery 

2. Antenna is loosed or not well extended

3. Interference around nearby

1. Replace new battery

2. Extended the antenna on the opener

3. Get rid of interference

Cannot code in the new remotes New remote control is not compatible with 

opener 

Choose our remote control only 

Digital display Stored remote code is full Delete all stored codes   

(Refer the instruction manual) 

Standby, Digital display Door in door function effects Check the door in door switch 

The opener is working while the door is 

not moving 

Motor shaft sleeve worn Replace the motor shaft sleeve 

The battery do not supply power 1. Flat battery

2. The battery wire is plugged inversely 

3. The battery wire is broken 

1. Charge the battery 

2. Open the cover, check “+” “-” of the battery 

3. Replace the battery wire

Other abnormal issues External devices is not compatible with the 

opener 

Remove all the external devices. If the abnormal issues still 

exist, replace the circuit board 

Digital display The Garage door system need 

maintenance 

The garage door and motor need total maintenance 




